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Совет по правам человека
Рабочая группа по универсальному периодическому обзору
Тридцать четвертая сессия
4–15 ноября 2019 года
		Подборка информации по Казахстану
		Доклад Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека
	I.	Справочная информация
1.	Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального периодического обзора. Он представляет собой подборку информации, которая содержится в докладах договорных органов и специальных процедур и других соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая представлена в краткой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов.
	II.	Сфера охвата международных обязательств и сотрудничество с международными правозащитными механизмами и органами[endnoteRef:1], [endnoteRef:2]  [1: Примечания
		Tables containing information on the scope of international obligations and cooperation with international human rights mechanisms and bodies for Kazakhstan will be available at www.ohchr.org/EN/HRBodies/UPR/Pages/KZIndex.aspx.]  [2: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.2, 125.1–125.8, 125.35–125.36, 125.76, 126.1–126.19 and 126.51.] 

2.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Казахстан продолжает активно взаимодействовать с правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций. С 2014 года в страну нанесли визит несколько мандатариев специальных процедур[endnoteRef:3], включая Специального докладчика по вопросу о поощрении и защите прав человека и основных свобод в условиях борьбы с терроризмом, который посетил Казахстан 10–17 мая 2019 года[endnoteRef:4]. [3: 		United Nations country team submission for the universal periodic review of Kazakhstan, para. 4.]  [4: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24637&LangID=E.] 

3.	Ряд договорных органов приветствовали ратификацию Казахстаном Конвенции о правах инвалидов[endnoteRef:5] в 2015 году. Специальный докладчик по вопросу о правах инвалидов рекомендовал Казахстану ратифицировать Факультативный протокол к этой Конвенции[endnoteRef:6] и Марракешский договор с целью облегчения доступа к опубликованным произведениям для слепых и лиц с нарушениями зрения или иными ограниченными способности воспринимать печатную информацию[endnoteRef:7]. [5: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 12; CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 4; and CRC/C/KAZ/CO/4, para. 3 (a). See also A/HRC/29/25/Add.2, para. 10.]  [6: 		A/HRC/37/56/Add.2, para. 15.]  [7: 		Ibid., para. 16.] 

4.	Казахстану было рекомендовано ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей[endnoteRef:8], Факультативный протокол к Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах[endnoteRef:9] и второй Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной казни[endnoteRef:10]. Казахстану также было рекомендовано обеспечить наличие надлежащих процедур, принятых договорными органами Организации Объединенных Наций[endnoteRef:11], для выполнения в полном объеме решений по индивидуальным сообщениям и как можно скорее признать компетенцию Комитета по насильственным исчезновениям получать и рассматривать индивидуальные и межгосударственные сообщения[endnoteRef:12]. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) рекомендовало Казахстану присоединиться к Конвенции 1954 года о статусе апатридов и Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства[endnoteRef:13]. [8: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 66.]  [9: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 52; and A/HRC/30/40/Add.1, para. 100.]  [10: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 16.]  [11: 		Ibid., para. 6; and CAT/C/KAZ/CO/3, paras. 22 (b) and 16 (g).]  [12: 		CED/C/KAZ/CO/1, para. 8.]  [13: 		UNHCR submission for the universal periodic review of Kazakhstan, p. 4.] 

5.	По данным страновой группы Организации Объединенных Наций, поправки 2017 года к Конституции больше не предусматривают прямого применения международных договоров, ратифицированных Казахстаном. Вместо этого применение международных договоров будет регулироваться вторичным законодательством[endnoteRef:14]. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил обеспокоенность в связи с тем, что эти поправки могут препятствовать реализации прав, гарантированных в Пакте[endnoteRef:15]. [14: 		United Nations country team submission, para. 5.]  [15: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 4.] 

6.	За отчетный период Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) получило ежегодные взносы от Казахстана – в 2015, 2017 и 2018 годах[endnoteRef:16]. [16: 		OHCHR, OHCHR Report 2018, pp. 77 and 94; OHCHR, OHCHR Report 2017, pp. 79, 83 and 86; and OHCHR, OHCHR Report 2015, pp. 61, 65 and 68.] 

	III.	Национальная основа защиты прав человека[endnoteRef:17] [17: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.1, 124.4–124.6, 124.47, 125.10–125.26, 125.28–125.30, 125.33–125.34, 125.54, 125.74, 125.78, 125.93 and 125.96.] 

7.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что Уполномоченному по правам человека по-прежнему присвоен статус «В»[endnoteRef:18]. Несколько договорных органов рекомендовали Казахстану привести институт Уполномоченного по правам человека в полное соответствие с принципами, касающимися статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав человека (Парижскими принципами), в том числе путем дальнейшего укрепления его независимости и предоставления ему надлежащих финансовых и людских ресурсов[endnoteRef:19]. Страновая группа отметила создание в 2016 году института Уполномоченного по правам ребенка. Назначенная Уполномоченная работает на общественных началах, одновременно выполняя свои основные функции члена парламента[endnoteRef:20]. [18: 		United Nations country team submission, para. 7.]  [19: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 7; CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 8; and CED/C/KAZ/CO/1, para. 10.]  [20: 		United Nations country team submission, p. 3. See also CRC/C/KAZ/CO/4, para. 17.] 

	IV.	Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом применимого международного гуманитарного права
	A.	Сквозные вопросы
	1.	Равенство и недискриминация[endnoteRef:21] [21: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.3, 124.42–124.43, 125.31, 125.37, 125.77 and 126.21–126.24.] 

8.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил обеспокоенность в связи с тем, что ни Конституция, ни внутреннее законодательство не содержат прямого запрета на некоторые из существующих оснований для дискриминации, такие как гендерная идентичность и сексуальная ориентация. Он также обеспокоен тем, что лесбиянкам, геям, бисексуалам и трансгендерам не предоставляется специализированная правовая защита в случае нападений и преследования[endnoteRef:22]. Аналогичную обеспокоенность выразил Комитет по правам человека[endnoteRef:23]. Оба комитета рекомендовали Казахстану включить сексуальную ориентацию и гендерную идентичность в перечень запрещенных оснований для дискриминации[endnoteRef:24]. [22: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 10.]  [23: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 9.]  [24: 		Ibid., para. 10; and E/C.12/KAZ/CO/2, para. 11.] 

	2.	Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека
9.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал Казахстану завершить разработку Национального плана действий в области предпринимательства и прав человек и принять его, а также продолжить дальнейшую разработку и применение нормативной базы для компаний, осуществляющих свою деятельность в стране, и компаний, зарегистрированных в стране, но ведущих бизнес за рубежом[endnoteRef:25]. [25: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 17. See also CRC/C/KAZ/CO/4, para. 18.] 

10.	В 2015 году Специальный докладчик по вопросу о последствиях для прав человека экологически обоснованного регулирования и удаления опасных веществ и отходов рекомендовал правительству обеспечить, чтобы все организации – иностранные, национальные и государственные, как крупные, так и малые – соблюдали законы о защите людей и окружающей среды от опасных веществ, наращивая при этом усилия по борьбе с коррупцией[endnoteRef:26]. Он также призвал правительство защищать тех, кто живет в районах повышенной экологической опасности[endnoteRef:27], и учитывать права человека при работе с химическими веществами и отходами[endnoteRef:28]. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Казахстан бороться с экологическими угрозами, которые сказываются на здоровье детей, проживающих в непосредственной близости от Аральского моря и Семипалатинска[endnoteRef:29]. [26: 		A/HRC/30/40/Add.1, para. 87.]  [27: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=15804&LangID=E.]  [28: 		A/HRC/30/40/Add.1, para. 82.]  [29: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 49.] 

	3.	Права человека и борьба с терроризмом
11.	Специальный докладчик по вопросу о терроризме отметила, что, несмотря на поправки 2017 года к законодательству о борьбе с терроризмом и экстремизмом, большая часть внутреннего законодательства, регулирующего целый ряд преступлений, связанных с терроризмом, имеет широкие и расплывчатые формулировки. Она выразила серьезную обеспокоенность по поводу использования термина «экстремизм» в национальном законодательстве и на практике[endnoteRef:30], а также по поводу законов и практики в области борьбы с терроризмом и экстремизмом, которые используются для преследования, маргинализации и криминализации деятельности представителей гражданского общества[endnoteRef:31]. Аналогичную обеспокоенность выразил Комитет по правам человека[endnoteRef:32]. [30: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24637&LangID=E.]  [31: 		Ibid.]  [32: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 13.] 

12.	Специальный докладчик обратила особое внимание на серьезные пробелы в судопроизводстве по делам о терроризме, а также на некоторые дела об экстремизме, когда судебные процессы регулируются конкретными нормами и конкретной практикой, касающимися государственной безопасности, а также на применение следственными органами психологического давления в отношении обвиняемых с целью добиться признания вины в самом начале расследования[endnoteRef:33]. Комитет по правам человека рекомендует Казахстану обеспечить соблюдение прав на справедливое судебное разбирательство и доступ к правосудию при осуществлении любого преследования за «экстремизм»[endnoteRef:34]. [33: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24637&LangID=E.]  [34: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 14.] 

13.	Специальный докладчик выразила признательность правительству за возвращение сотен женщин и детей из зон конфликта: в 2019 году было проведено несколько операций по репатриации[endnoteRef:35]. [35: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24637&LangID=E.] 

	B. 	Гражданские и политические права
	1. 	Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность[endnoteRef:36] [36: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.16–124.19, 124.41, 124.44–124.45, 125.48–125.50, 125.72–125.73, 126.27 and 126.32.] 

14.	В 2016 году Комитет по правам человека выразил обеспокоенность в связи с тем, что в Уголовном кодексе 2015 года в отношении 17 видов преступлений сохранена смертная казнь[endnoteRef:37]. Он рекомендовал Казахстану сохранить мораторий на смертную казнь и пересмотреть перечень преступлений, караемых смертной казнью, с тем чтобы в нем остались лишь самые тяжкие преступления. Ему также следует должным образом рассмотреть вопрос о законодательной отмене смертной казни[endnoteRef:38]. [37: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 15.]  [38: 		Ibid., para. 16.] 

15.	Специальный докладчик по вопросу о терроризме с удовлетворением отметила заявленную страной приверженность политике абсолютной нетерпимости в отношении пыток и жестокого обращения[endnoteRef:39]. Комитет против пыток и Комитет по правам человека рекомендовали Казахстану пересмотреть свое законодательство с целью приведения определения пытки в соответствие с международно признанными стандартами[endnoteRef:40]. Подкомитет по предупреждению пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания отметил сообщения властей о том, что в настоящее время проводится пересмотр определения пытки, содержащегося в Уголовном кодексе[endnoteRef:41]. [39: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24637&LangID=E. See also CAT/OP/KAZ/1, para. 34.]  [40: 		CAT/C/KAZ/CO/3, para. 24; and CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 22. See also CCPR/C/KAZ/CO/2/ Add.2, paras. 2–10.]  [41: 		CAT/OP/KAZ/1, para. 38.] 

16.	Хотя некоторые договорные органы приветствовали отмену срока давности за преступление пытки, а также отмену амнистии для лиц, осужденных за пытки, они выразили обеспокоенность сообщениями о высоком уровне применения пыток и жестокого обращения и постоянными заявлениями об их применении[endnoteRef:42]. Также вызывают озабоченность большое число жалоб на применение пыток, отклоненных в связи с чрезмерно строгими критериями в отношении предоставления доказательств для проведения расследования[endnoteRef:43], незначительное число лиц, осужденных за применение пыток, и чрезвычайно мягкие приговоры[endnoteRef:44]. [42: 		CAT/C/KAZ/CO/3, para. 7; and CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 23. See also CAT/C/61/D/661/2015 and CCPR/C/119/D/2146/2012.]  [43: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 23. See also CAT/C/61/D/661/2015 and CCPR/C/119/D/2146/2012.]  [44: 		CAT/C/KAZ/CO/3, para. 9. See also CCPR/C/KAZ/CO/2/Add.2, paras. 29–30.] 

17.	Казахстану было рекомендовано на практике незамедлительно информировать всех арестованных лиц о причинах их ареста и об их правах как задержанных[endnoteRef:45] на языке, который они понимают[endnoteRef:46], а также предоставить им возможность незамедлительно информировать членов семьи или других родственников об их задержании[endnoteRef:47] и обратиться к адвокату[endnoteRef:48]. [45: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 28; CAT/C/KAZ/CO/3, para. 12 (e); and CAT/OP/KAZ/1, para. 44.]  [46: 		CAT/OP/KAZ/1, para. 44.]  [47: 		CAT/OP/KAZ/1, para. 46; and CAT/C/KAZ/CO/3, para. 12 (f).]  [48: 		CED/C/KAZ/CO/1, para. 20; and CAT/C/KAZ/CO/3, para. 12 (e). See also Working Group on Arbitrary Detention opinion No. 67/2018; and CCPR/C/121/D/2645/2015.] 

18.	Подкомитет по предупреждению пыток приветствовал значительное сокращение числа лиц, лишенных свободы, и параллельно с этим общее улучшение условий содержания под стражей[endnoteRef:49]. Вместе с тем он пришел к выводу о том, что в местах лишения свободы, которые посетили его представители, отмечается общая атмосфера запугивания и репрессий[endnoteRef:50]. [49: 		CAT/OP/KAZ/1, para. 33. See also CAT/OP/KAZ/1, paras. 71, 84 and 112; and CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 31.]  [50: 		CAT/OP/KAZ/1, para. 33. See also CCPR/C/115/D/2304/2013.] 

19.	Казахстану было рекомендовано отделить мандат Комиссара по правам человека от мандата национального превентивного механизма[endnoteRef:51] и выделить финансовые средства для эффективного функционирования этого механизма[endnoteRef:52], обеспечив распространение его мандата на все места лишения свободы, независимо от их типа[endnoteRef:53]. Подкомитет по предупреждению пыток выразил серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о случаях уголовного преследования участников национального превентивного механизма в связи с работой, осуществляемой в рамках его мандата[endnoteRef:54]. [51: 		CAT/OP/KAZ/1, para. 18. See also www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?
NewsID=24637&LangID=E.]  [52: 		CAT/OP/KAZ/1, paras. 21 and 24.]  [53: 		CAT/C/KAZ/CO/3, para. 13; and CED/C/KAZ/CO/1, para. 24. See also CAT/OP/KAZ/1, para. 22; CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 32; and CAT/C/KAZ/CO/3/Add.2, paras. 32–39.]  [54: 		CAT/OP/KAZ/1, para. 26.] 

	2. 	Отправление правосудия, включая проблему безнаказанности, и верховенство права[endnoteRef:55] [55: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.12–124.13, 124.15, 124.38, 125.53 and 125.55–125.56.] 

20.	Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о важных изменениях в области уголовного законодательства, которые включают сокращение продолжительности содержания под стражей в полиции с 72 часов до максимум 48 часов до получения санкции суда на применение мер пресечения (за исключением «тяжких преступлений» и «преступлений, связанных с терроризмом») в соответствии с законом 2017 года, предусматривающим модернизацию процессуальной базы правоохранительной деятельности[endnoteRef:56]. [56: 		United Nations country team submission, para. 21. See also CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 26; CAT/OP/KAZ/1, para. 55; and CAT/C/KAZ/CO/3/Add.2, paras. 40–48.] 

21.	Комитет по правам человека обеспокоен недостаточностью мер по обеспечению независимости судебной системы как в законодательном порядке, так и на практике[endnoteRef:57]. Он рекомендовал Казахстану искоренить все формы неправомерного вмешательства исполнительной власти в деятельность судебных органов и эффективно расследовать утверждения о таком вмешательстве, а также активизировать усилия по борьбе с коррупцией в судебной системе[endnoteRef:58]. Комитет также рекомендовал Казахстану обеспечить, чтобы любые ограничения гарантий справедливого судебного разбирательства, вводимые в целях защиты государственной тайны, полностью соответствовали обязательствам страны по Пакту[endnoteRef:59]. [57: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 37.]  [58: 		Ibid., para. 38.]  [59: 		Ibid., para. 40. See also CCPR/C/119/D/2125/2011.] 

22.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил обеспокоенность по поводу сохраняющегося высокого уровня коррупции[endnoteRef:60] и рекомендовал Казахстану продолжать и наращивать свои усилия по борьбе с коррупцией[endnoteRef:61]. [60: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 21.]  [61: 		Ibid., para. 22.] 

23.	В ходе разработки и обсуждения закона о профессиональной деятельности адвокатов и юридической помощи 2018 года Специальный докладчик по вопросу о независимости судей и адвокатов выразил обеспокоенность, в частности в связи с потенциальным посягательством на независимость юридической профессии и, в конечном счете, на качество юридической помощи[endnoteRef:62]. Специальный докладчик рекомендовал Казахстану защищать независимость юридической профессии и обеспечить, чтобы адвокаты имели возможность выполнять свои профессиональные функции без всякого вторжения или вмешательства[endnoteRef:63]. [62: 		See www.ohchr.org/Documents/Issues/IJudiciary/Communications/OL-KAZ-17-01-18.pdf. See also the United Nations country team submission, para. 22.]  [63: 		See www.ohchr.org/Documents/Issues/IJudiciary/Communications/OL-KAZ-17-01-18.pdf.] 

	3.	Основные свободы[endnoteRef:64] [64: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.21–124.40, 124.46 and 126.28–126.48.] 

24.	В 2015 году Специальный докладчик по вопросу о праве на свободу мирных собраний и праве на свободу ассоциации отметил, что в соответствии с Законом о религиозной деятельности и религиозных объединениях 2011 года религиозные группы должны пройти перерегистрацию в установленные сроки, с тем чтобы получить статус зарегистрированных религиозных объединений на республиканском, региональном или местном уровнях. На республиканском уровне были зарегистрированы только мусульмане-сунниты, Русская православная церковь и католическая церковь, в то время как другие общины были признаны только на региональном и местном уровнях. Ввиду отсутствия регистрации религиозным группам было запрещено выполнять какие-либо коллективные религиозные функции. Их члены могут подвергнуться административным санкциям, если они будут регулярно практиковать свои ритуалы, даже в частных домах[endnoteRef:65]. Комитет по правам человека и Специальный докладчик по вопросу о свободе религии или убеждений выразили аналогичную обеспокоенность[endnoteRef:66]. В 2014 году Специальный докладчик по вопросу о свободе религии рекомендовал реформировать Закон 2011 года о религиозной деятельности и религиозных объединениях, исходя из того понимания, что регистрация должна служить обеспечению свободы религии или убеждений до принятия любых конкретных актов административного одобрения и независимо от них[endnoteRef:67]. [65: 		A/HRC/29/25/Add.2, para. 47. See also Working Group on Arbitrary Detention opinion No. 62/2017.]  [66: 		A/HRC/28/66/Add.1, paras. 28–29; and CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 47.]  [67: 		A/HRC/28/66/Add.1, para. 69 (d).] 

25.	Специальный докладчик по вопросу о свободе мирных собраний и ассоциации выразил обеспокоенность по поводу статьи 174 Уголовного кодекса 2015 года, касающейся возбуждения социальной, национальной, родовой, расовой, сословной или религиозной розни. В Кодексе не содержится четкого определения термина «возбуждение розни», вследствие чего возникает возможность его произвольного толкования[endnoteRef:68]. Недавно Специальный докладчик по вопросу о терроризме отметила, что статью 174 наиболее часто используют в отношении активистов гражданского общества, и в частности в отношении религиозных организаций, и что она не обеспечивает подлинной защиты лиц, принадлежащих к группам меньшинств[endnoteRef:69]. Она отметила несколько показательных случаев, которые свидетельствуют о чрезмерно широком применении уголовного наказания за выражение несогласия[endnoteRef:70]. Ряд мандатариев специальных процедур выразили обеспокоенность в связи с этими случаями[endnoteRef:71]. [68: 		A/HRC/29/25/Add.2, para. 25.]  [69: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24637&LangID=E. See also the United Nations country team submission, para. 35; and CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 49.]  [70: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24637&LangID=E.]  [71: 		Ibid. See also Working Group on Arbitrary Detention opinion No. 16/2017 and CCPR/C/120/D/2158/2012.] 

26.	Комитет по правам человека рекомендовал Казахстану рассмотреть возможность декриминализации клеветы, отмены или пересмотра иным образом других правовых положений, ограничивающих свободу выражения мнений, в том числе положений об оскорблении, и воздерживаться от применения положений уголовного законодательства и других нормативных положений в качестве инструментов подавления инакомыслия[endnoteRef:72]. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) вынесла аналогичные рекомендации[endnoteRef:73]. [72: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 50.]  [73: 		UNESCO submission for the universal periodic review of Kazakhstan, para. 11.] 

27.	Комитет по правам человека также выразил обеспокоенность в связи с блокированием социальных медиа, блогов, новостных сайтов и других интернет-ресурсов по соображениям национальной безопасности, в том числе с использованием Закона № 200-V от 23 апреля 2014 года, который наделяет Генерального прокурора или его заместителей полномочиями, позволяющими прекращать или приостанавливать работу сети или средства связи и доступ к интернет-ресурсам без постановления суда[endnoteRef:74]. ЮНЕСКО отметила, что поправки, внесенные в 2017 году в законодательство о средствах массовой информации, требуют от журналистов получения согласия от физического и (или) юридического лица или их представителей на публикацию в средствах массовой информации личной и семейной тайны, находящейся под охраной закона[endnoteRef:75]. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила аналогичные озабоченности, выраженные средствами массовой информации и неправительственными организациями (НПО), в том числе обеспокоенность тем, что упомянутый закон вводит понятие пропаганды[endnoteRef:76]. [74: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 49. See also A/HRC/29/25/Add.2, para. 57.]  [75: 		UNESCO submission, para. 5.]  [76: 		United Nations country team submission, para. 35.] 

28.	УВКПЧ заявило, что, по сообщениям, 9 и 10 июня 2019 года по меньшей мере 1 000 мирных демонстрантов были арестованы в Нур-Султане, Алма-Ате и Шымкенте, причем 550 лицам были предъявлены обвинения и назначены наказания за «участие в несанкционированном собрании», что является административным правонарушением в стране[endnoteRef:77]. В 2016 году после массовых арестов, задержаний и уголовного преследования вследствие демонстраций в связи с предлагаемыми земельными реформами по всей стране эксперты Организации Объединенных Наций по правам человека призвали правительство защищать права на свободу мирных собраний и свободу выражения мнений[endnoteRef:78]. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила похожие сообщения СМИ[endnoteRef:79]. Специальный докладчик по вопросу о свободе мирных собраний и ассоциации призвал власти рассмотреть возможность кардинально изменить свой подход к регулированию мирных собраний, начав с отмены требования о получении предварительного разрешения и позволив проводить собрания не только в специально отведенных «местах для протестов»[endnoteRef:80]. [77: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24691&LangID=E. See also CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 51.]  [78: 		See www.ohchr.org/en/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=19951&LangID=E. See also CCPR/C/124/D/2441/2014, CCPR/C/125/D/2308/2013 and CCPR/C/125/D/2309/2013.]  [79: 		United Nations country team submission, para. 36.]  [80: 		A/HRC/29/25/Add.2, para. 66.] 

29.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что организации гражданского общества часто сообщали о значительных проблемах, связанных с увеличением юридических обязательств для НПО, такие как требования сообщать государственным органам об их работе и источниках финансирования[endnoteRef:81]. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил обеспокоенность по поводу информации о том, что некоторые правозащитные неправительственные организации сталкивались с трудностями при регистрации[endnoteRef:82]. [81: 		United Nations country team submission, para. 41. See also CCPR/C/KAZ/CO/2/Add.2, paras. 47–53.]  [82: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 8.] 

30.	В соответствии с Уголовным кодексом 2015 года деятельность лиц, которые являются лидерами общественных объединений, может попадать под отдельную категорию правонарушений, за которые предусмотрены более суровые меры наказания. Однако определение понятия «лидер» сформулировано настолько расплывчато, что представители гражданского общества опасаются, что любой член общественного объединения может считаться лидером. Специальный докладчик по вопросу о свободе мирных собраний и ассоциации настоятельно призвал власти отменить любые законы, дискриминирующие людей по признаку их членства в объединении, занимающемся мирной деятельностью[endnoteRef:83]. [83: 		A/HRC/29/25/Add.2, para. 43.] 

	4.	Запрещение всех форм рабства[endnoteRef:84] [84: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.37 and 125.62–125.67.] 

31.	Два договорных органа сообщили, что в соответствии со статьей 128 Уголовного кодекса о торговле людьми возбуждена лишь небольшая часть уголовных дел о торговле людьми, что во многих случаях виновным в совершении преступлений предъявляются менее серьезные обвинения и что некоторые из них остаются безнаказанными. В качестве проблем были также отмечены малое число сообщений о таких случаях, обвинительных заключений и судебных преследований[endnoteRef:85]. [85: 		CAT/C/KAZ/CO/3, para. 21; and CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 33.] 

32.	В 2015 году Комитет по правам ребенка выразил серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями о том, что большое число детей незаконно переправляют из страны, в страну и внутри нее и что личность большинства жертв остается неустановленной[endnoteRef:86]. Правительству было рекомендовано укреплять существующие механизмы идентификации жертв и решить проблему коррупции в правоохранительной деятельности, связанной с торговлей людьми[endnoteRef:87]. [86: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 58.]  [87: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 34. See also CRC/C/KAZ/CO/4, para. 59.] 

33.	Комитет по правам человека обеспокоен сообщениями о подневольном труде в качестве домашней прислуги, принудительном и кабальном труде, особенно трудящихся-мигрантов в табачной, хлопковой и строительной промышленности, и жестоком обращении с трудящимися-мигрантами, в том числе тяжелыми и опасными условиями труда, задержками с оплатой труда и изъятием документов, удостоверяющих личность[endnoteRef:88]. Комитет рекомендовал Казахстану обеспечить включение в национальное законодательство государства-участника положений, четко определяющих все формы рабства и сходной с рабством практики, в том числе подневольный труд в качестве домашней прислуги, принудительный и кабальный труд и принудительные браки, и предусматривающих в этих случаях уголовную ответственность[endnoteRef:89]. [88: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 35.]  [89: 		Ibid., para. 36.] 

	C. 	Экономические, социальные и культурные права
	1.	Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда[endnoteRef:90] [90: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.31, 125.27, 125.57, 125.80, 125.82, 125.91 and 126.29.] 

34.	Специальный докладчик по вопросу о свободе мирных собраний и ассоциации отметил, что правовые рамки, регламентирующие проведение забастовок, в большей степени направлены на их ограничение, чем на содействие осуществлению права на свободу ассоциации[endnoteRef:91]. Казахстану было рекомендовано внести изменения в национальное законодательство, в частности в статью 402 Уголовного кодекса и статью 177 Трудового кодекса, гарантировав трудящимся право на забастовку без каких-либо необоснованных ограничений[endnoteRef:92]. [91: 		A/HRC/29/25/Add.2, para. 36.]  [92: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 28. See also CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 53; and www.ilo.org/dyn/normlex/
en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:3963821.] 

35.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил озабоченность по поводу числа арестов и обвинительных приговоров в отношении руководителей профсоюзов в связи с их деятельностью, а также по поводу сообщений о нападениях на профсоюзных активистов, их запугивании и притеснении[endnoteRef:93]. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила обеспокоенность, выраженную гражданским обществом по поводу дальнейшего ухудшения ситуации с правом каждого человека на создание профсоюзов и активным участием в них[endnoteRef:94]. Комитет по правам человека и Специальный докладчик по вопросу о свободе мирных собраний и свободе ассоциации выразили обеспокоенность в связи с тем, что Закон о профессиональных союзах 2014 года предусматривает обязательное включение профсоюзов в региональные или отраслевые федерации[endnoteRef:95]. Специальный докладчик рекомендовал пересмотреть закон о профессиональных союзах с целью приведения его в соответствие с международными стандартами[endnoteRef:96]. [93: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 32. See also www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:3963821.]  [94: 		United Nations country team submission, para. 38.]  [95: 		CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 53; and A/HRC/29/25/Add.2, para. 34. See also CCPR/C/KAZ/CO/2/Add.2, paras. 32–46.]  [96: 		A/HRC/29/25/Add.2, para. 34; and see www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13101:0::NO:13101:P13101_COMMENT_ID:3963821.] 

36.	Комитет экспертов Международной организации труда (МОТ) напомнил о ранее высказанной им обеспокоенности по поводу того, что членским организациям Конфедерации независимых профсоюзов Казахстана было отказано в регистрации и/или перерегистрации, что в конечном итоге привело к ликвидации Конфедерации. Комитет экспертов просил правительство взаимодействовать с социальными партнерами для рассмотрения трудностей, выявленных добивающимися регистрации профсоюзами, с целью поиска надлежащих мер по обеспечению права трудящихся на создание организаций без предварительного разрешения[endnoteRef:97]. [97: 		See www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:3963821. See also A/HRC/29/25/Add.2, para. 35.] 

	2.	Право на социальное обеспечение
37.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил обеспокоенность по поводу общего низкого уровня государственных расходов на социальные услуги по отношению к валовому внутреннему продукту, в том числе на здравоохранение и образование[endnoteRef:98]. Комитет также отметил, что система социального обеспечения страны не охватывает все соответствующие группы населения, в частности работников неформального сектора экономики, самозанятых работников, неграждан и трудящихся-мигрантов, не имеющих постоянного статуса[endnoteRef:99], и рекомендовал Казахстану разработать универсальную систему социального обеспечения с целью охвата всех слоев населения[endnoteRef:100]. [98: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 19.]  [99: 		Ibid., para. 34.]  [100: 		Ibid., para. 35.] 

	3. 	Право на достаточный жизненный уровень[endnoteRef:101] [101: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 125.41, 125.81 and 125.95.] 

38.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что с марта 2018 года Казахстан осуществляет пять социальных инициатив, которые включают снижение стоимости доступного жилья и подоходного налога для малооплачиваемых категорий населения. Страновая группа высоко оценила осуществление экономических и социальных прав, которое было предпринято с целью не оставить без внимания никого[endnoteRef:102]. [102: 		United Nations country team submission, para. 3.] 

39.	Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с тем, что, несмотря на некоторые улучшения, значительное число детей в стране по-прежнему живут в бедности, в частности в сельских районах, в крупных домашних хозяйствах, молодых семьях, семьях с одним родителем, в семьях с инвалидами и в семьях мигрантов[endnoteRef:103]. [103: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 50.] 

40.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендует Казахстану обеспечить обделенных и маргинализированных лиц и семей, в частности трудящихся-мигрантов и лиц, проживающих в сельских районах, финансово доступным социальным жильем[endnoteRef:104]. [104: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 43.] 

	4. 	Право на здоровье[endnoteRef:105] [105: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 125.83–125.87.] 

41.	Комитет по правам ребенка рекомендовал Казахстану обеспечить равный доступ к качественным медицинским услугам на всей территории страны как в городских, так и в сельских районах[endnoteRef:106]. [106: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 43.] 

42.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в Казахстане отсутствует всестороннее половое просвещение, которое пропагандировало бы здоровый образ жизни среди молодежи. Она призвала правительство создать удобные для пользователей и ориентированные на девушек образовательные молодежные ресурсы, содержащие качественную информацию о здоровье, деторождении и половой жизни[endnoteRef:107]. Несмотря на снижение в последние годы, уровень подростковой беременности и абортов в стране остается высоким[endnoteRef:108]. [107: 		United Nations country team submission, para. 25. See also CRC/C/KAZ/CO/4, para. 47.]  [108: 		United Nations country team submission, paras. 26 and 28; and UNESCO submission, para. 9. See also CRC/C/KAZ/CO/4, para. 46.] 

43.	ЮНЕСКО и страновая группа Организации Объединенных Наций сообщили о высоких и растущих показателях инфицирования ВИЧ[endnoteRef:109] и стигматизации и дискриминации в отношении лиц, живущих с ВИЧ[endnoteRef:110]. [109: 		United Nations country team submission, para. 26; and UNESCO submission, para. 9.]  [110: 		United Nations country team submission, para. 29; and UNESCO submission, para. 9.] 

44.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал правительству активизировать свои усилия по профилактике злоупотребления наркотиками, усовершенствовать программы снижения вреда и предоставлять надлежащее медицинское обслуживание. Он также рекомендовал рассмотреть вопрос об отмене уголовной ответственности за употребление наркотиков[endnoteRef:111]. [111: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 47.] 

45.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что уровень самоубийств, в том числе среди подростков, является одним из самых высоких в мире[endnoteRef:112]. Комитет по правам ребенка рекомендовал Казахстану активизировать усилия по предупреждению самоубийств и суицидального поведения среди подростков и принять программы охраны психического здоровья для удовлетворения особых потребностей подростков, склонных к суицидальному поведению[endnoteRef:113]. [112: 		United Nations country team submission, para. 29.]  [113: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 45.] 

	5.	Право на образование[endnoteRef:114] [114: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.32 and 125.88–125.89.] 

46.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам признал усилия Казахстана по обеспечению всеобщего доступа к образованию и повышению его качества, однако выразил обеспокоенность в связи с тем, что значительное число детей не имеют доступа к дошкольному образованию и что существуют значительные различия в доступе к образованию и качестве образования в разных регионах[endnoteRef:115]. Комитет по правам ребенка и ЮНЕСКО отметили свою обеспокоенность тем, что дети просителей убежища, беженцев и мигрантов, не имеющие действительной регистрации и документов, не принимаются в школы[endnoteRef:116]. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил аналогичную обеспокоенность в отношении детей мигрантов, не имеющих регистрации[endnoteRef:117]. Он рекомендовал Казахстану укрепить систему государственного образования и повысить показатели зачисления учащихся на всех уровнях образования[endnoteRef:118]. [115: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 48.]  [116: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 52; and UNESCO submission, para. 9.]  [117: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 48.]  [118: 		Ibid., para. 49.] 

47.	Специальный докладчик по вопросам инвалидности отметила, что, хотя Казахстан постоянно наращивает свои инвестиции в образование, доступ детей-инвалидов в этой стране к инклюзивному и качественному образованию по-прежнему ограничен[endnoteRef:119]. Она выразила обеспокоенность тем, что ничего не сделано для обеспечения интеграции в систему общего образования детей с сенсорными нарушениями[endnoteRef:120]. ЮНЕСКО отметила сохраняющиеся проблемы, связанные с отсутствием в школах педагогической и психологической помощи для внедрения инклюзивного образования[endnoteRef:121]. Казахстану было рекомендовано приложить максимальные усилия для охвата всех детей-инвалидов инклюзивным образованием, в том числе выделять ресурсы на цели разумного приспособления и организации дополнительной профессиональной подготовки педагогов[endnoteRef:122]. [119: 		A/HRC/37/56/Add.2, para. 76.]  [120: 		Ibid., para. 80.]  [121: 		UNESCO submission, para. 9.]  [122: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 49 (d). See also A/HRC/37/56/Add.2, para. 82; and CRC/C/KAZ/CO/4, para. 41.] 

	D. 	Права конкретных лиц или групп
	1.	Женщины[endnoteRef:123] [123: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.7–124.11, 124.20, 124.35–124.36, 125.38–125.40, 125.52, 125.58–125.61, 125.75 and 125.79.] 

48.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам высоко оценил Концепцию семейной и гендерной политики до 2030 года[endnoteRef:124], отметив при этом, что в обществе по-прежнему сохраняются гендерные стереотипы, негативно влияющие на положение женщин в семье и общественной жизни, а также на их доступ к экономическим, социальным и культурным правам[endnoteRef:125]. [124: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 3. See also United Nations country team submission, para. 6.]  [125: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 14. See also CEDAW/C/61/D/45/2012.] 

49.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что была продемонстрирована политическая воля для обеспечения представленности женщин в процессе принятия политических решений, и призвала правительство официально принять специальные временные меры для ускорения достижения реального равенства женщин и мужчин[endnoteRef:126]. Аналогичные рекомендации вынес Комитет по экономическим, социальным и культурным правам[endnoteRef:127]. По данным страновой группы, число женщин на руководящих постах в правительстве не увеличилось; только 1 из 16 постов в кабинете министров занимает женщина. Среди акимов областей женщин нет[endnoteRef:128]. [126: 		United Nations country team submission, para. 9.]  [127: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 15.]  [128: 		United Nations country team submission, para. 10.] 

50.	Тот же Комитет отметил, что, хотя в 2017 году заработная плата женщин незначительно повысилась, по-прежнему существует обеспокоенность, связанная с сохраняющимся разрывом в заработной плате между мужчинами и женщинами[endnoteRef:129]. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что разрыв в оплате труда составляет около 32%[endnoteRef:130]. [129: 		E/C.12/KAZ/CO/2, paras. 25–26.]  [130: 		United Nations country team submission, para. 11.] 

51.	Страновая группа Организации Объединенных Наций сослалась на проведенное Казахстаном исследование о распространенности насилия в отношении женщин, в котором сделан вывод о том, что значительная часть женщин подвергается физическому, сексуальному и психологическому насилию со стороны интимного партнера[endnoteRef:131]. Несколько договорных органов также выразили обеспокоенность в связи с продолжающимся насилием в семье[endnoteRef:132]. Избиения и легкие телесные повреждения, в том числе в случаях бытового насилия, перестали считаться уголовным преступлением в 2017 году[endnoteRef:133], и за них в настоящее время введена административная ответственность[endnoteRef:134]. Страновая группа и Комитет по экономическим, социальным и культурным правам призвали Казахстан ввести уголовную ответственность за все формы насилия в отношении женщин[endnoteRef:135]. [131: 		Ibid., para. 13.]  [132: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 36; CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 11; and CAT/C/KAZ/CO/3, para. 20.]  [133: 		United Nations country team submission, para. 15; and E/C.12/KAZ/CO/2, para. 36.]  [134: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 36.]  [135: 		United Nations country team submission, para. 15; and E/C.12/KAZ/CO/2, para. 37. See also CEDAW/C/KAZ/CO/3-4/Add.1, paras. 8–29.] 

	2.	Дети[endnoteRef:136] [136: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 125.32 and 125.51.] 

52.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что почти трое из десяти детей подвергались физическому наказанию в семье. Недавно принятый закон о внесении поправок в законодательные акты об организациях по защите детей возложил на службы здравоохранения и социальной защиты правовую ответственность за доведение информации о случаях насилия в отношении детей до сведения полиции, что позволит обеспечить межведомственную реакцию на насилие. Вместе с тем законодательство не содержит прямого запрета на телесные наказания детей дома, в некоторых альтернативных и дневных учреждениях по уходу[endnoteRef:137]. Комитет по правам ребенка выразил аналогичную обеспокоенность[endnoteRef:138] и рекомендовал, в частности, внедрить механизмы, особенно в специализированных детских учреждениях, учреждениях для детей-инвалидов и в школах, позволяющие детям в конфиденциальном порядке сообщать о случаях применения любой формы насилия[endnoteRef:139]. [137: 		United Nations country team submission, para. 23.]  [138: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 28.]  [139: 		Ibid., para. 31.] 

53.	Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с тем, что некоторых девочек по-прежнему подвергают практике ранних и принудительных браков, особенно в сельских районах Акмолинской, Мангистауской и Южно-Казахстанской областей, а также в связи с сохраняющейся практикой «похищения невесты» в сельских районах, которая может быть сопряжена с неправомерным обращением и выдаванием молодых девушек замуж против их воли[endnoteRef:140]. Аналогичную обеспокоенность выразила страновая группа Организации Объединенных Наций[endnoteRef:141]. [140: 		Ibid., para. 34.]  [141: 		UNESCO submission, para. 9; and United Nations country team submission, para. 18.] 

54.	Тот же Комитет с удовлетворением отметил, что поправки 2014 года к Уголовному кодексу и Кодексу об административных правонарушениях усилили ответственность за сексуальную или экономическую эксплуатацию детей, а также за невыполнение или ненадлежащее выполнение родительских обязанностей[endnoteRef:142]. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил обеспокоенность в связи с сохранением детского труда среди мигрантов и жителей Казахстана, в том числе на табачных, хлопковых и сельскохозяйственных фермах[endnoteRef:143]. [142: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 4 (a).]  [143: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 38. See also CCPR/C/KAZ/CO/2, para. 35.] 

55.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что был принят ряд законодательных актов, касающихся прав нарушивших закон детей, детей-жертв и свидетелей преступлений, и что национальное законодательство было приведено в соответствие с международными стандартами. Был введен международный принцип содержания под стражей «в течение как можно более короткого соответствующего срока». Продолжительность содержания под стражей в полиции нарушивших закон детей до суда была сокращена с 72 до 24 часов. Страновая группа призвала Казахстан принять единый закон, который всесторонне регулировал бы права детей, включая отправление правосудия в отношении детей[endnoteRef:144]. [144: 		United Nations country team submission, para. 24.] 

56.	Подкомитет по предупреждению пыток приветствовал многочисленные усилия по сокращению числа детей, содержащихся под стражей, а также прогресс в области их реабилитации и образования[endnoteRef:145]. Подкомитет рекомендовал принять дополнительные меры для обеспечения того, чтобы жизнь в заключении включала подготовку детей к жизни в обществе[endnoteRef:146]. [145: 		CAT/OP/KAZ/1, para. 131. See also CRC/C/KAZ/CO/4, para. 60.]  [146: 		CAT/OP/KAZ/1, para. 133.] 

57.	Комитет по правам ребенка и страновая группа Организации Объединенных Наций выразили обеспокоенность по поводу законодательного ограничения возраста, начиная с которого ребенок может выражать свои взгляды, десятью годами[endnoteRef:147], и рекомендовал отменить его[endnoteRef:148]. [147: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 24; and United Nations country team submission, para. 24.]  [148: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 25.] 

	3.	Инвалиды[endnoteRef:149] [149: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 125.90–125.92.] 

58.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил обеспокоенность в связи с тем, что лица с ограниченными возможностями здоровья, включая детей-инвалидов, по-прежнему сталкиваются с дискриминацией и неравенством во многих сферах жизни[endnoteRef:150]. Специальный докладчик по вопросу об инвалидности отметила, что в соответствующих национальных законах лица с ограниченными возможностями здоровья называются «инвалидами», что увековечивает негативное восприятие обществом этих людей[endnoteRef:151]. [150: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 12. See also A/HRC/37/56/Add.2, para. 37.]  [151: 		A/HRC/37/56/Add.2, para. 38.] 

59.	Специальный докладчик отметила поправки к Закону о социальной защите инвалидов и другим общим законодательным актам, однако заявила, что не все положения, противоречащие Конвенции о правах инвалидов, были учтены[endnoteRef:152]. Один из разделов всеобъемлющей стратегии государственного развития «Казахстан-2050» посвящен инвалидам, и этот факт отражает приверженность правительства делу улучшения их положения[endnoteRef:153]. [152: 		Ibid., para. 20.]  [153: 		Ibid., para. 21.] 

60.	Что касается вопроса о доступности, Специальный докладчик заявила, что в ходе оценки государственных и частных зданий, открытых для широкой общественности, было установлено, что 77,4% из них были приведены в соответствие с минимальными стандартами доступности[endnoteRef:154]. Закон «Об архитектурной, градостроительной и строительной деятельности» был дополнен новыми положениями для обеспечения того, чтобы все новые здания, как государственные, так и частные, соответствовали стандартам доступности с самого начала[endnoteRef:155]. Жестовый язык не признан в качестве официального и не преподается в университетах, тогда как доступ к переводу остается очень ограниченным[endnoteRef:156]. [154: 		Ibid., para. 47.]  [155: 		Ibid., para. 49.]  [156: 		Ibid., para. 51.] 

61.	Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоен положением детей-инвалидов, находящихся в домах для детей с физическими и психическими нарушениями, которые, согласно поступающим сообщениям, переполнены, не обеспечивают надлежащих санитарных условий и недоукомплектованы персоналом[endnoteRef:157]. До сведения Специального докладчика были доведены утверждения о насилии в отношении лиц, помещаемых в подобные учреждения, в частности в отношении девочек и женщин инвалидов, а также о жестоком и унижающем достоинство обращении с ними[endnoteRef:158]. Она отметила, что страна еще не разработала официальную стратегию деинституционализации[endnoteRef:159]. Она настоятельно призвала правительство ввести мораторий на помещение новых пациентов в специализированные учреждения и перераспределить имеющиеся ресурсы, выделенные учреждениям интернатного типа, направив их на предоставление услуг по оказанию помощи на уровне местного сообщества[endnoteRef:160]. [157: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 40.]  [158: 		A/HRC/37/56/Add.2, para. 69.]  [159: 		Ibid., para. 70.]  [160: 		Ibid., para. 73.] 

62.	Специальный докладчик отметила, что в 2016 году была введена обязательная квота для инвалидов на государственных и частных предприятиях, которая варьируется от 2% до 4%. Кроме того, в 2018 году были введены субсидии на обеспечение разумного приспособления для инвалидов[endnoteRef:161]. Тем не менее инвалиды по‑прежнему в основном не участвуют в рынке труда. Специальный докладчик призвала правительство сделать рынок труда и рабочую среду доступными для всех трудящихся-инвалидов[endnoteRef:162]. [161: 		Ibid., para. 86.]  [162: 		Ibid., para. 88.] 

63.	Специальный докладчик настоятельно призвала государство инициировать всеобъемлющую правовую реформу, направленную на ликвидацию устаревшей системы опекунства и разработку систем поддержки реализации дееспособности[endnoteRef:163]. Она настоятельно призвала Казахстан отменить правовые положения, которые разрешают содержать инвалидов под стражей и подвергать их принудительному лечению, а также настоятельно призвала страну обеспечить, чтобы все медицинские процедуры проводились на основе свободного и осознанного согласия[endnoteRef:164]. [163: 		Ibid., para. 91.]  [164: 		Ibid., para. 97. See also E/C.12/KAZ/CO/2, para. 44.] 

	4.	Мигранты, беженцы и просители убежища[endnoteRef:165] [165: 		For relevant recommendations, see A/HRC/28/10, paras. 124.14, 124.33–124.34 and 126.49–126.50.] 

64.	Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в Концепции миграционной политики на 2017–2021 годы изложены цели страны в области миграции. Однако проблема нелегальных мигрантов, в том числе мигрантов без документов, не нашла должного отражения в национальном законодательстве. Они часто работают без трудовых договоров и четкого определения своих обязанностей и, следовательно, не имеют социальных гарантий. Это часто может приводить к задержкам в выплате заработной платы, невыплате заработной платы или невыплате за сверхурочную работу[endnoteRef:166]. Аналогичные рекомендации вынес Комитет по экономическим, социальным и культурным правам[endnoteRef:167]. [166: 		United Nations country team submission, para. 33.]  [167: 		E/C.12/KAZ/CO/2, para. 29.] 

65.	Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что, хотя законные иммигранты и апатриды имеют право на получение бесплатной медицинской помощи в указанных правительством случаях острой необходимости, нелегальные и не имеющие документов мигранты не имеют доступа к системе здравоохранения, помимо неотложной медицинской помощи[endnoteRef:168]. [168: 		United Nations country team submission, para. 34.] 

66.	УВКБ высоко оценило предпринятые Казахстаном активные шаги по содействию интеграции беженцев на местах путем упрощения требований и процедур получения статуса резидента страны[endnoteRef:169]. УВКБ с обеспокоенностью отметило, что отсутствие практического механизма передачи ходатайств просителей убежища от пограничных властей в компетентные государственные органы на территории Казахстана может привести к случаям принудительного возвращения[endnoteRef:170]. [169: 		UNHCR submission, p. 1.]  [170: 		Ibid., p. 2. See also CAT/C/55/D/554/2013.] 

67.	Комитет против пыток и УВКБ были особенно обеспокоены случаями принудительного возвращения просителей убежища до подачи ими официального ходатайства о предоставлении убежища или до вынесения окончательного решения по такому ходатайству[endnoteRef:171]. УВКБ также отметило случаи, когда просителям убежища не предоставлялся доступа на территорию Казахстана[endnoteRef:172]. [171: 		CAT/C/KAZ/CO/3, para. 16; and UNHCR submission, p. 2.]  [172: 		UNHCR submission, p. 2.] 

68.	УВКБ рекомендовало Казахстану принять законодательство и практические меры для обеспечения того, чтобы получившие отказ просители убежища и все лица, официально не признанные беженцами, но тем не менее не имеющие возможности вернуться в свою страну происхождения по другим веским причинам, таким как продолжающийся вооруженный конфликт, повсеместное насилие или серьезные нарушения общественного порядка, имели возможность оставаться в стране до тех пор, пока их возвращение не станет безопасным[endnoteRef:173]. [173: 		Ibid., p. 3.] 

69.	Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с тем, что особые потребности и права детей не нашли отражения в действующих в стране процедурах предоставления убежища и что в стране нет законов или нормативных актов, касающихся обращения с несопровождаемыми и разлученными детьми[endnoteRef:174]. [174: 		CRC/C/KAZ/CO/4, para. 54.] 

	5. 	Лица без гражданства
70.	Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что поправки к Конституции, внесенные в марте 2017 года, предусматривают лишение гражданства по приговору суда за совершение террористических преступлений и нанесение серьезного ущерба жизненно важным интересам Казахстана. Последующий закон от 11 июля 2017 года ввел лишение гражданства в качестве дополнительной меры наказания в 21 статью Уголовного кодекса[endnoteRef:175]. [175: 		United Nations country team submission, para. 5. See also www.ohchr.org/en/NewsEvents/
Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24637&LangID=E.] 

71.	УВКБ отметило, что Закон о гражданстве не предусматривает гарантий от безгражданства при рождении в тех случаях, когда родители-иностранцы не могут передать детям свое гражданство[endnoteRef:176], и рекомендовало Казахстану обеспечить, чтобы Закон о гражданстве предусматривал надлежащие гарантии от безгражданства при рождении, а также во время приобретения гражданства или отказа от него[endnoteRef:177]. [176: 		UNHCR submission, p. 3.]  [177: 		Ibid., p. 4.
			] 
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